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1 Struk I. “Kinesychni implikatury vizualnoho kontaktu u dramatychnomu teksti bukovynskykh pysmennykiv druhoi polovyny  – 

pochatku  stolittia” [Kinesic implicatures of the eye contact in a dramatic text by Bukovynian writers of the second part of the XIX – early 

XX century], Aktualni pytannia suspilnykh nauk ta istorii medytsyny. Spilnyi ukrainsko-rumunskyi naukovyi zhurnal = Current issues of 

Social studies and History of Medicine. Joint Ukraine-Romanian scientific journal. Series „Philological Sciences”, Chernivtsi – Suchava, 

2017, № 3 (15), P. 26. 
2 Ibidem., P. 26. 
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3 Horelov Y. N. Neverbalnyje komponenty kommunykatsyy [Non-Verbal Communication Components], Moskva, 1980. P 68. 
4 Mechkovskaia N. B. Metaiazykovyje hlaholy v istorycheskoi perspektyve: obrazy rechy v nayvnoi kartyne yazyka [Metalanguage verbs 

in historical perspective: images of speech in a naive picture of a language], Yazyk o yazyke : sbornyk statei [Language about the language: 

a collection of articles], Moskva, 2000, P. 372. 
5 Kultura russkoi rechy: entsyklopedycheskyi slovar-spravochnyk [Culture of the Russian language: an encyclopedic dictionary-directory], 

Moskva, 2003, P. 482. 
6 Novyi tlumachnyi slovnyk ukrainskoi movy : u 3 t. [New Explanatory Dictionary of Ukrainian Music: in 3 volumes], Kyiv, 2001, P. 457. 
7 Yarychevskyi S. Tvory u 2-kh t. Tom 2. [Works in 2 vols. Volume 2], Bukharest : „Kryterion”, 1978, P. 245. 
8 Ibid., P. 366. 
9 Novyi tlumachnyi slovnyk ukrainskoi movy : u 3 t. [New Explanatory Dictionary of Ukrainian Music: in 3 volumes], K., 2001, P. 108. 
10 Tvory Cydora Vorobkevycha [The Works of Sydir Vorobkevych], Lviv: Vyd-vo tovarystva „Prosvita”, 1911, T. 3 : Dramatychni tvory, 

P. 209. 
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11  Berhson A. Smekh, Moskva, 1992, P. 80.   
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Ivanna Struk. Extralinguistic implicatures that denote laugh 

in dramatical text of Bukovinian writers. The research is devoted 

to the interaction of verbal and non-verbal means of communica-

tion in the dramatic text. In the scientific research, the expansion of 

the semantic space of terms is taken into account. It helped to un-

derstand the theory and enabled to use the idea of communication. 

Taking into account the specificity of dramatic text (DT) – it’s 
clearly distinguished author's speech and speech of characters. DT 

is defined as a two-level entity, which is the unity of verbal2 

(character speech) and non-verbal communication (author’s com-
munication); a complex semiotic unit, the polyphony of which 

forms author's speech. 

Scientific novelty. Introduced to the terminology apparatus of 

the DT the notion of implication, which is understood by the minimal 

structural and semantic unity of verbal and non-verbal components 

(remarks and replicas) that are viewed as single visual, cognitive and 

communicative, provide a comprehensive pragmatic influence on the 

addressee. Taking into account a) the achievements of the theory of 

verbal and non-verbal communication, b) the priority of the author's 

speech in DT, c) the theatrical realization of the dramatic action, the 

classification of the implications is proposed: 1) implicators on the 

basis of the main remarks; 2) implicators for speech tracks; 

3) implications for introductory remarks with a zero verbal compo-

nent. 

The implicatiure of the speech tracks in the DT, which are 

represented by the extralinguistic components of communication, 

are described. 

The purpose of the article is to analyze extralinguistic implicat-

ors to denote laughter in the dramatic text of the Bukovinian writers. 

Implicatures with extralinguistic remarks represent a pronounced non-

verbal part of the DT, representing sounds reproduced by voice 

(pauses, coughs, sighs, laughs, crying). Extralinguistic remarks and 

their means of linguistics as semiotic nonverbal signs are informative, 

allowing to comprehensively revealing the physiological, psychophysi-

ological and physical potencies of characters in the DT. The implica-

tors with remarks on the designation of the psychophysiological reac-

tions of the speakers indicate the states caused by poor health of the 

speakers, fatigue, etc. 

The following methods and techniques of linguistic analysis 
are used to achieve the goal and task: the system-functional analysis, 

the method of discursive analysis, the contextual-interpretive method, 

the method of stylistic analysis, the conversion analysis. 

The prospect of the study involves a systematic analysis of the 

implications, taking into account the universal, ethnospecific and indi-

vidual markers of the dramatic text of the Bukovinian writers. 

Key words: dramatic text, remark, implicature, extralingual 

means of communication, laughs. 
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